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B Bexk mu@pPOBBHIX TEXHOJOTHI YBEIMYMBACTCS WHTEIICKTyaIbHAS
Harpyska Ha CTy/JCHTa By3a: HMH()POPMAIIMOHHBIN MMOTOK MOCTOSIHHO yBEJINYHUBA-
eTcs, TpeboBaHUs K OyayIleMy CHEIUATUCTy PacTyT OJHOBPEMEHHO, a KOJIH-
YECTBO OTBEACHHOIO BPEMEHU HE MEHSIETCA, IPUUEM KOJIMYECTBO AKAAEMUYEC-
CKHMX YaCOB, OTBEICHHOE HAa MU3yYECHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OCTAETCS IMPEK-
HUM C HaOIromaronieics TeHICHIIMEH K ero CHIDKeHHI0. B paMkax Takoro je-
dbunrTa BpeMEeHH BCEM YUaCTHUKaM y4eOHOTO Ipoliecca OYeHb CI0KHO HAUTH
onTUMaJibHbIE (POPMBI pabOThI, MPHU KOTOPHIX KOJIUYECTBEHHBIC U KAauC€CTBEH-
HBIE MMOKa3aTeu OCTaBaJMCh Ha YPOBHE COOTBETCTBUS 3aJIaHHBIM TPEOOBAHU-
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M, a 3HaHMS CTYJACHTOB CTAOMJILHO TMEpexXoquiau Obl B peueBbie ymeHus [1].
HecMoTpss Ha mpenMyIlIECTBEHHBI AKIEHT MpPENoJaBareied Ha OCBOEHUU
CTyIeHTaMH TNpOo(eCCHOHANBHON TEPMUHOIOTUHU, 3HAYMMOCTh TpaMMaTHKU
IIPU BJIAJICHUU UHOA3BIYHOW PEUbI0 HEBO3MOXHO HEIOOIEHUTh. Kak yka3biBa-
eT B cBoe crarbe 1. A. KpuBoies, «OTHOIIEHUS] MEXKY JIEKCHYECKUMU €11~
HULIAMU OTPAKAKOTCA B UX TPAMMaTU4YECKUX 3HAYEHUAX, T. K. UIMEHHO TpaMMa-
THKE MPUHAJIEKUT OPTaHU3YIOIIAs POJIb B ONIPEACIIEHHBIX CIIOBAPHBIX I'PAHU-
[1aX U HA ONpPEAECICHHOM JIEKCUYECKOM Marepuaiie. IMEHHO rpaMmarvka Bbl-
NOJHSET (YHKIMIO CTPOUTENIBHOTO Marephaa peurd Kak MUChbMEHHOW, Tak U
yCTHOW» [2; c. 146]. B nocneanue aecaTuiaeTyss Bce OOJIbUIYIO MOMYISIPHOCTh
MpruoOpeTaeT KOMMYHUKATUBHBIN MOAXO MpU 00yYE€HUH UHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky, IP1 KOTOPOM $I3bIKOBOW Marepuail (JIeKCHYeCKUi, rpaMMaTundeckuil u ¢o-
HETUUYECKHI) U3y4aeTcsi KOMIUIEKCHO U MHTETPUPYETCS B CUTYyallMOHHBIN (pe-
yeBoi). Kak Hamu yxe oTmeuanoch B Oojiee paHHUX IyOJUKalUsAX, TaKue
«y4eOHO-METOUYECKUE KOMILJIEKCHI U pa3pabO0TKU MOCTPOEHbI Ha MPUHLIKIIAX
KOMMYHHMKAaTUBHOT'O (CUTYaTUBHOIO) MOJAX0Ja U MPEANOIaraloT akTUBU3ALNIO
U3y4aeMOH JIEKCUKU U ITPaMMATHKU B paMKax €IUHBIX pa3lesoB, ITle OHU B3a-
MMOOOYCIIOBJIEHBI U TECHO CBSI3aHbI IPYT C APYTOM Kak MO SI3bIKOBOMY, TaK H
TEMAaTUYECKOMY Kpurepusam» |3, ¢.127].

B Hacrosieit crarbe Mbl paCCMOTPUM CO3/IaHHYIO0 HAMH Y4EOHYIO pa3pa-
OOTKY 7151 CTYAEHTOB MEPBOM CTYIEHU BBICIIETO 00pa30BaHMsl, OCBAUBAIOIINX
y4yeOHble AUCIUIUIUHBI «HOCTpaHHbIi s3bIK (aHmMcKU)» U «MHOCTpaH-
HBII s3bIK (aHDIMKCKUI) (oOllee BiaJeHHe)», KOTopas MCIOJIb30Bajlach Mpu
n3yueHun pazzena «Bwicmiee oOpazoBanue: benopycckuil rocynapcTBEHHbIN
yHHUBepcuTeT. Buno-BpemeHHble (OpMBbI IV1arojia» M HampapieHa Ha COBEp-
IICHCTBOBAHUE HWHOS3BIYHOM YCTHOPEYEBOM KOMMYHHMKanuu. KomiuiekcHoe
3aHATHE HA €€ OCHOBE IIPEAINOJIAracT OpraHu3alrio B3auMOAECUCTBUS CTYIEH-
TOB MOCPEICTBOM T'PYIIIOBON pabOThl; aKTUBHU3AINIO aKaJeMHUUECKOM JIEKCUKU
U TPAMMAaTHKH, 4 TAK)KE Pa3BUTUE A3BIKOBOW KOMIIETEHLMHU ITOCPEACTBOM HH-
TErpaliy sI3bIKOBOTO U YCTHO-PEYEBOIO Marepuaa; CiocoOCTBYET pPa3BUTHIO
y4eOHO-TI03HABATEIbHOW KOMIETEHIIMH; TTOBBIILIAET MOTUBALIMIO CTY/CHTOB.

[enpro 00y4yeHUs: IPU OCBOCHUH JAHHOTO Y4eOHOro MaTepuasa sBIseTCs
pa3BUTHE YCTHOPEUYEBON MHOS3BIYHONW MPO(EeCcCUOHATBHON KOMITIETEHIIUU T0-
CPEACTBOM COYETAHUSI M3YyYaeMOro JIEKCUYECKOTO M I'PaMMaTHYE€CKOro mare-
puazna, TOCTUXKEHUIO KOTOPOM CIOCOOCTBYET pEUICHUE 1IEJI0r0 KOMILIEKCa 3a-
Ja4: SI3bIKOBBIX, KOMMYHUKATUBHBIX, Y4€OHO-TI03HABATEIbHBIX, PA3BUBAIOILINX
Y BOCIIUTATEIbHBIX.

SI3BIKOBBIE 3a7ja4 3AKJIFOUAIOTCS B MHTETPALMU SI3bIKOBOTO JIEKCUYECKOTO
Y IPaMMaTUYECKOr0 MaTrepuasa B paMKax OIHOIO 3aHATHS.

KomMMyHUKaTHBHBIE 3aa4M 3aKIIOYAIOTCS B COBEPIICHCTBOBAHUM YMeE-
HUUM TeHepaluu uaed U UX Npe3eHTanuu; oOMeHa MHEHMSIMH, 00CYKICHMUS;
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OCBOEHHUE HaBBIKOB IPYIIIOBOTO B3aUMOACHCTBUSI.

Pa3BuBaronye 3amaud 3aKIIOYAIOTCS B COBEPIICHCTBOBAHUM YMEHUMN
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOACHCTBUS U PA3BUTUU KPUTUUYECKOTO MBILIICHUS.

BocnurarenbHas 3amaya peanu3yeTcsi B TOM, YTO CTYACHTBI ydyaTcs Iia-
HUPOBATh CBOIO OyAYIIYIO HAyUYHYIO U aKaJeMHUYECKYIO Kapbepy, OMHOBPEMEH-
HO aHaJIU3UpPys HHPOPMAILINIO 00 YHUBEPCUTETE U CBOEM (DaKyInbTeTe.

Pemenne yueOHO-TIO3HABATENbHBIX 33/a4 MPEAIOaraeT pa3BUTHE yMe-
HUN paboThl ¢ MHOpPMALKUEH, COCTOAIIUX B OCBOCHHUU TaKUX JIOTUYECKUX
omepalui, Kak aHalau3, CUHTE3, apryMEHTHpPOBAaHHWE, 00OOIIEHUE, BBIBO/I,
KOMMEHTHPOBaHHE.

PaccMoTpuM MeTOMKY MPOBENCHUS TAKOTO 3aHATHS MOATamHo. Ero mpo-
BE/ICHHE MIPEIoJaraeT ABa dTana: MoAroTOBUTEIbHBIA U OCHOBHOM.

IHoaroroBure/ibHAsi YacTh 3aKIIOYACTCS B paboTe HaJ HMHOS3BIYHBIM
JIEKCUYECKUM MaTepuajoM M moiaydyeHueMm oodueil napopmanuu no reme «be-
JIOPYCCKHI rOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET», @ TAKXKE IOBTOPEHUE TpaMMaTH-
YEeCKOro marepuasia Ha ypoBHE (POpMUPOBAaHUSI TPaMMaTHUYECKOTO HaBbIKa. 3a
OCHOBY MBI B3sUJI COCTaBJICHHBI HAMU TEKCT U pa3pabOTaHHYIO HaMH CUCTe-
My ynpaxHeHud u3 yueOHuka «Practice of Foreign Language
Communication» [4, c. 44—46]. OHa MoeT ObITh BBINIOJIHEHA CTYJEHTaMH Ca-
MOCTOSITEIBHO B Ka4deCTBE JIOMAIITHETO 3a/aHusl U MpHU ObITh MpOBEpPEHa B
ayIUTOPUHM Ha TPEIMET CHATUS TPYAHOCTEH W HWCHpPAaBICHUE TOMYIICHHBIX
omunOoK. PaccMOTpUM MONIATOBYIO TEXHOJOTHIO MPOXOXKIEHHUS MOATOTOBH-
TEJIbHOU 4acCTH.

Prior stage 1. Revision. Checking home assignment.

1. Use the correct tense form.

1. We (attend) lectures and seminars every day. 2. Last year | (finish)
school. 3. Yesterday at the laboratory class we (watch) the leaves through the
nicroscope. 4. We (study) a lot of specific subjects at the Biology Faculty. 5.
The BSU (to found) in 1921. 6. The classification of vertebrates (to include)
into the course next month. 7. | (do research) in the near future. 8. \We are very
busy now. We (prepare) for our first field work. 9. They (to introduce) a new
course into the curriculum at the Biology Faculty last year. (...)

Cne;lyeT OTMCTHUTDB, YTO OaXXC IrpaMMaTHUYCCKHUC YIPAXKXKHCHHUA HAMM I10-
CTPOEHBI Ha M3y4yaeMOW aKTUBHOM JIEKCHMKE, YTO CIIOCOOCTBYET HaJibHEHIICH
HHTETpaluru JECKCHYCCKOTO U I'paMMaTHYCCKOIro MaTcpurala.

2. Read the text about the Belarusian State University. Pay special at-
tention to the worlds written in bold. Be ready to complete the table below.

The Belarusian State University
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The Belarusian State University, founded on October 30, 1921, is a lead-
ing scientific, educational, innovation and cultural centre of the Republic of
Belarus. According to major international rankings, it is among 2 per cent of
world leading universities out of 30 thousand educational institutions. The
University aims to lead the country in research and education. The admin-
istration and academic staff seek to do this in ways which benefit society on a
national and a global scale. The BSU aims to deliver an exceptional educa-
tion, to carry out research, and to make significant contributions to society —
locally, nationally, and internationally.

The entire structure of the Belarusian State University includes 16 facul-
ties and 6 educational institutes, 10 educational establishments, 10 research
and development institutes and centers, 41 research and developments labor-
atories, 10 innovation and production enterprises.(...)

IT10T OTPBIBOK TCKCTA HAITIAAHO ACMOHCTPHUPYCT, UTO aKTHUBHAA JICKCHUKA
I10 TCMC BBIJACJICHA ITOJYKHUPHBIM IIIpI/I(l)TOM JJIs1 TOTO, YTOOBI CTyACHTaM OBLIIO
IIOHATHO, Ha KaKHUC KMCHHO CJIOBa CJICAYCT O6paTI/ITI> 0c000€ BHUMaHHE.

,Z[anee CIICAYCT CCpUig JICKCHUYCCKUX ynpamHeHHﬁ. HOCJIGI[HGG U3 HUX
MPEABAPSIET MEPEXO]T OT A3BIKOBOM K PEYEBOM YaCTH 3aHATHS.

3. Fill in the propositions (if necessary).
1. Thanks to in-depth knowledge of English, Professor Ivanov can enjoy an
access ... the best world academic resources.
2. My friend has applied ... the BSU Post Graduate Course to carry ... the re-
search ... comparative linguistics.
3. If you get excellent scores ... all the subjects you do not have to pay ... a
tuition fee.
4. Many applicants want to be trained ... law specialties despite of the fact it
is difficult to find a good job afterwards.
5. Universities of the Russian Federation are the first ... the BSU partners.
6. I entered ... the BSU last summer and I am going to graduate ... it in 4 years.
1. There are a lot if facilities ... my faculty.

4. Match lexical units from the first column to their synonyms or defi-
nitions from the second one.
1. teachers, lecturers and professors  a) internship
2. to investigate scientific problem b) master's course / magistrate
course
3. going to study the experience of c) doctorate (doctoral course)
another establishment
4. the first level of higher education  d) production
5. the second level of higher education  e) academic staff
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6. the third level of higher education  f) bachelor’s course

7. researcher who is studying to be- @) to carry out research
come a doctor

8. manufacturing h) scholarship/grant

9. getting older 1) post-graduate

5. Fill in the following columns with the words and word combinations
related to the columns.
Divisions  and Academic and Academic titles Disciplines and

subdivisions research and degrees directions of
activities research
faculty to hold a Doctor (PhD) information
conference technologies

Bropas — pedeBasi yacTh — npeacTaBisieT coOOM MHTErpaluio JIEKCuJe-
CKOT'O U IpaMMaTU4ecKoro Marepuajja B paMKaX CHUTYaTUBHOTO (KOMMYHHUKa-
TUBHOTI'0) MOAXOZA C UCIHOJIb30BAHUEM MTPUEMOB KOMMYHHUKATUBHOM ((pyHKIU-
OHaJIbHOM) rpaMMatuku. CHavasna CTyAeHTbl padOTaloT B Hapax, MCIONb3Ys
TaOJIMIly U3 TIPEIbIIYIIEro 3aJaHUsl B KAUE€CTBE JIOTUKO-CEMAaHTUUYECKOWU KapThl
Ha OCHOBE IIPEJCTaBICHHOIO0 00paslia ¢ HUCIOJIb30BAHMEM BPEMEH TPYIIIBI
Simple u Continuous. PaccMoTpum 310 3a1aHue.

Task 1. Work in pairs. Using the table from the previous task as a mind
map, speak about your past and current academic activities and achieve-
ments, future plans and suggestions. Use the Past and Present Simple, Past
and Present Continuous and Future Simple tense forms. Tell your stories to
each other.

Example. | am a first-year student of the BSU. | study at the Biology
Faculty. Last year | finished School A22 in Grodno. | participated in scientific
contests in Biology and won the second place. We are very busy this week: we
are getting ready for the test in Zoology. | am going to graduate in due time, in
4 years. | hope I will pass my final exams successfully and enter Master's
Course afterwards. ... I think one day I will make a great discovery and get
the Nobel Prize.

Bropoe 3amanne 0CHOBHOM YacTy mpemnoaraeT 0ojee pa3BepHyTOEe MO-
HOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHWE B PaMKaX POJICBBIX 3aJaHHMI BBHIOPAHHBIX TIEp-
COHAa)XKEM, KOTOPOE COMPOBOKIACTCSA UATIOTMYECKON PEYBIO MOCPEACTBOM I10-
CTAaHOBKH BOIPOCOB K BBICTYIAIOIIEMY OTBETOB Ha HUX. TakuMm oOpa3oMm pa-
00Ta CTAaHOBUTCS MHTEPAKTHUBHOM W MAKCHMAaJIbHO CUTYaTHMBHOU — TPHOIH-

171



’KEHHOM K CHTyalluu peajbHOro obieHus. PoreBoe MonenrpoBanue 3aBepiia-
eTcsl JOMAIIHUM 3aJlaHHeM, TMPEAIoJaraloimM peQuekCHI0 B MUCbMEHHON
(GopMe OTHOCHTEIHHO COOCTBEHHBIX aKaJIEMHUYECKHUX YCIEXOB U Mpearosara-
eMBIX OyIyIIMX KapbepHBIX AOCTIDKEHHH. C TICHXOIOTUYECKON TOYKHU 3pEHUs
npopabaThiBaHHE U3y4aeMOro MaTepuaia «4epe3 ceds» CrocoOCTBYET €ro Ime-
pexoAy M3 KpaTKOBPEMEHHOW MaMsTH B JIOJTOBPEMEHHYIO, TO €CTh OKOHYa-
TEIBHOMY 3aKPEIICHUIO S3BIKOBOTO M PEUeBOT0 Marepuaina. PaccMoTpum 310
3ajiaHue 0oJee moaApoOHO.

Task 2. Choose a role type from the list. Imaging you are at an inter-
view with first year students of the Biology Faculty of the BSU. Prepare the
information about your academic present, past and future academic activi-
ties, achievements and career. Be ready to answer the questions from the
audience. Ask questions to others on the same issues.

Characters.
1. A young teacher of Biology from a small village in Brest Region.
2. A third-year student of the Biology Faculty at the BSU.
3. A Master student of the Biology Faculty at the BSU.
4. A Doctoral student teaching Zoology at the Biology Faculty at the BSU.
5. A bioengineer working at the Belarusian National Academy of Sciences.
6. A fourth-year student of the Biology Faculty at the BSU.
7. A professor teaching Botany at the Biology Faculty at the BSU.
8. The head of the research laboratory at the Biology Faculty at the BSU.
9. A third-year student who was expelled from the university.
10. A world-famous microbiologist.
11. A world-famous botanist.
12. A world-famous zoologist working in Africa.
13. A bioengineer with rich imagination.
14. Other characters.

Home assignment. Write down short essays on your past, current and
future academic activities considering your achievements, plans and sugges-
tions about your future career as a biologist.

B 3akiroueHne XoTenoch Obl OTMETUTD, YTO TIPEICTABIICHHAS TEXHOJIOTHSI
3apekoMeHoBana ce0st kak dhdexTuBHas hopMa KOMMYHUKATUBHON PabOTHI
HaJ (GOPMHUPOBAHUEM KOMIUICKCHBIX YMEHHMM WCIOJIb30BAaHUS WHOS3BIYHOTO
S3BIKOBOTO MaTepuasia MPUMEHUMO K CMOJICIMPOBAHHOW CUTYyAIlNH, BBICTYTIAS
€CTECTBCHHBIM CTUMYJIOM HHOS3BIYHOM YCTHO-PEYCBOM KOMMYHHKAIIUU B
paMKax y4eOHOM MporpaMMbl M UHTETPALUY TPAMMATHYECKOTO U JIEKCUYECKO-
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ro S3bIKOBOIO Marepuaja MOCPEICTBOM OJHOBPEMEHHOIO BBIXO/Ia B PEUb.
[IpoBeneHne Takoro 3aHaTHs B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE MOKa3ajo BHICO-
KyIO CTENIEHb MHTEpPECa U B3aUMOJCUCTBUS CTYIEHTOB MOCPEICTBOM HHTEP-
AKTUBHOIO OOLIEHUS B paMKaX yuyeOHOU AUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK
(aHTIHMIACKUH)» Yy CTYIEHTOB OMOJOTHYECKHX crenuanbHocTedr BI'Y B aynm-
TOpHOHM padore B 1-m cemecTtpe 2024-2025 ydyeOHOro roaa; CTyAEHTHI MOJY-
yiiin Oosiee BBICOKHME OIICHKH, YeM TMpHU TPAAUIMOHHBIX Qopmax ompoca. B
Oecenax OHM OTMETUJIH, UYTO Takas (hopMa pabOThl U KOHTPOJISI UM UMIIOHUPY-
eT 0OJIbIIIe, YEM OBJAJCHHUE S3bIKOBBIM M PEYEBBIM MaTEpHAIOM 10 Oosee Tpa-
JUIMOHHBIM MeToAnkaMm. Pa3paboTka 3aukcupoBaHa akTOM O MPAKTUYECKOM
MCIIOJIb30BAHUM PE3YJTAaTOB UCCIENIOBaHUS B 00pa30BaTEIbHOM IpOLECCE B
2024-2025 yyeObHOM TOxY.
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